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Abstract: This study investigates gender stereotypes in English by analyzing their
linguistic representation in the British National Corpus (BNC) and the Corpus of
Contemporary American English (COCA). Using corpus-based methods, the research
identifies collocational patterns, adjectives, and verbs commonly associated with male
and female subjects. The comparative analysis highlights similarities and differences
between British and American English in portraying gender roles. Findings suggest that
language both reflects and reinforces Social ét:reotypes, with certain traits and actions
more frequently linked to one geﬁder’ than’the other. This study contributes to corpus
linguistics and gender studies by providing"empirical evidence of how English constructs
gendered meanings, offering insights for' future research on language, culture, and social
perception.
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Language is not merely-a-tool for communiéationi it also reflects and shapes social
perceptions, including notions of gender. Gender stereotypes, preconceived ideas about
the attributes, behaviors, and~roles of men and women; are frequently embedded in
everyday discourse, influencing how individuals are perceived and treated in society. In
English, these stereotypes can be observed through the words and expressions used to
describe men and women, revealing implicit biases that persist across cultures.

Corpus linguistics provides a powerful method for empirically investigating these
patterns: By analyzing large, representative collections of ‘authentic language data,
researchers can identify collocational patterns, adjectives, verbs, and other linguistic
features that signal gendered meanings. The British National Corpus (BNC) and the
Corpus of Contemporary American English (COCA) are two of the most widely used
corpora, offering extensive datasets that reflect contemporary British and American
English usage. Comparing these corpora allows for cross-cultural insights into how
gender stereotypes are constructed and maintained in different varieties of English.

This study aims to examine the linguistic representation of gender in BNC and
COCA, focusing on how language reinforces social stereotypes. By identifying patterns
of collocations and word usage associated with male and female subjects, the research
contributes to a deeper understanding of the interaction between language, culture, and
social perception.
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1. How are male and female subjects linguistically represented in the
BNC and COCA?

2. What collocational patterns, adjectives, and verbs are commonly associated
with each gender?

3. Are there notable differences in gender representation between British and
American English?

4.How do these linguistic patterns reflect or reinforce societal gender
stereotypes?

This study employs a corpus-based approach to examine gender stereotypes in
English, using two major corpora: the British National Corpus (BNC) and the Corpus
of Contemporary American English (COCA). The BNC offers a comprehensive
representation of British English in written and spoken forms, while COCA provides a
large-scale corpus of contemporary American English across various genres. These
corpora were selected due to their”size, r@éesentativeness, and relevance for cross-
cultural comparison.'? / < Y

The focus of the analysis is on gendgf—speciﬁé lexical items, including nouns (e.g.,
man, woman), pronouns, adjectives, and verbs frequently associated with male and
female subjects. Collocational analysisis conducted to-identify recurring word pairings
that signal stereotypical representations. Frequency counts and concordance lines are
examined to determine, the contexts in which these .words -appear and their semantic
associations. '3 il L SHLLULEE L Ll L A

Data extraction and -analysis arg“performed using AntConc and Sketch Engine,
which enable efficient conecordance generation, frequéncy statistics, and collocation
identification. A mixed-methods approach is adopted: quantitative analysis provides
statistical evidence of colloeational trends, while qualitattve interpretation explores the
pragmatic and semantic implications of these patterns.'*

Finally, a comparative perspective between BNC and COCA is applied to uncover
potential cultural variations in gender representation. This methodology ensures a
rigorous and comprehensive investigation of how “English encodes and perpetuates
gender stereotypes.'?
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The analysis of BNC and COCA revealed consistent patterns in the linguistic
representation of gender. Male nouns and pronouns were frequently associated with
adjectives such as strong, leader, active, and intelligent, and verbs including command,
win, and decide, reflecting traditional masculine traits.'® Female nouns and pronouns co-
occurred more often with adjectives such as beautiful, kind, emotional, and verbs like
care, support, and nurture, reinforcing socially constructed feminine roles.!”

Quantitative frequency counts indicate that action verbs are more commonly linked
to male subjects, while descriptive adjectives predominantly characterize female subjects.
Concordance analysis further shows that the context surrounding male terms often
emphasizes agency and independence, whereas contexts for female terms highlight
appearance and relational attributes.!'®

Comparative analysis between BNC and COCA suggests subtle cross-cultural
differences. BNC exhibits slightly more formal or neutral descriptions, whereas COCA
demonstrates a higher frequency of \collo kéial expressions and occasionally more
stereotypical language. Despite these differ nces, both corpora consistently reflect
underlying gender stereotypes, demonstratfng that language both mirrors and perpetuates
societal norms regarding gender."® /

These findings underscore the importance of corpus-based studies for uncovering
implicit biases in language. By systematically examining collocations and contextual
usage, researchers can empirically, demonstrate. how, English encode_s gendered social
expectatlons providing insights “relevant - to ‘linguistics, sodwhngulstycs and gender
studies.?’ Ny

This study examined ‘gender stereotypes in Enghsh using corpus-based analysis of
the British National Corpus (BNC) and the Corpus of Contemporary American English
(COCA). The findings indicate that male subjects are“predominantly associated with
traits related to strength, leadership, and agency, whereas female subjects are linked to
attributes emphasizing appearance, kindness, and relational roles.?! Collocational patterns
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8 McEnery, T., & Hardie, A. (2011). Corpus Linguistics: Method, Theory and Practice.
Cambridge: Cambridge University Press, 102-105.
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and concordance lines consistently reflect these gendered representations across
both corpora, demonstrating the pervasive nature of social stereotypes in language.

Comparative analysis revealed minor differences between British and American
English. BNC tended to use slightly more formal and neutral expressions, while COCA
included more colloquial and occasionally overtly stereotypical language. Despite these
variations, the overall patterns confirm that English, as used in everyday communication,
encodes gendered assumptions in a systematic way.?

These results contribute to corpus linguistics, sociolinguistics, and gender studies by
providing empirical evidence of how language perpetuates social norms. They highlight
the importance of critical awareness in language use and the potential for corpus-based
research to inform educational, media, and policy initiatives aimed at reducing gender
bias. Future research could extend this analysis to other English varieties, specific media
genres, or longitudinal studies to track changes in gender representation over time.

The findings of this study have séveral Zrnnportant implications for both linguistics
research and practical applicationé. Firstly,” undetstanding how gender stereotypes are
encoded in English can inform educatiop:éll practices, helping teachers and curriculum
developers foster awareness of implicit biases in language. Secondly, media professionals
and content creators can-benefit from these insights to avoid-reinforcing harmful gender
stereotypes in texts, advertisements, and digital content.

From a research perspective; -this -study demonstrates, the value of corpus-based
methods in identifying subtle ‘patterns ‘of ‘social ‘bias. It highligh‘t/s ~the necessity of
combining quantitative colloeation gpalysis with qualitative, contextual interpretation to
gain a comprehensive view-of language use. Future‘research could expand to include
specialized corpora such as social .media, news outlets, or literary texts, or perform
longitudinal studies to monitor-changes in gender representation over time.

In sum, by systematically mapping the linguistic construction of gender, this research
not only contributes to corpus linguistics and gender studies but also provides actionable
recommendations for education, media, and policy, aimed at promoting a more equitable
representation of genders in language. " ‘
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